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In the case of Sladkov v. Russia, 
The European Court of Human Rights (First Section), sitting as a 

Chamber composed of: 
 Christos Rozakis, President, 
 Nina Vajić, 
 Anatoly Kovler, 
 Elisabeth Steiner, 
 Khanlar Hajiyev, 
 Giorgio Malinverni, 
 George Nicolaou, judges, 
and Søren Nielsen, Section Registrar, 

Having deliberated in private on 27 November 2008, 
Delivers the following judgment, which was adopted on that date: 

PROCEDURE 

1.  The case originated in an application (no. 13979/03) against the 
Russian Federation lodged with the Court under Article 34 of the 
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms 
(“the Convention”) by a Russian national, Mr Sergey Borisovich Sladkov 
(“the applicant”), on 26 March 2003. 

2.  The applicant was represented by Mr M. Rachkovskiy, a lawyer 
practising in Moscow. The Russian Government (“the Government”) were 
represented by Ms V. Milinchuk, former Representative of the Russian 
Federation at the European Court of Human Rights, Mr A. Savenkov, First 
Deputy Minister of Justice, and Mr G. Matyushkin, Representative of the 
Russian Federation at the European Court of Human Rights. 

3.  On 7 December 2007 the President of the First Section decided to 
communicate to the Government the complaints concerning non-
enforcement of binding judgments, the lack of effective remedies against 
the non-enforcement, and compulsory labour. It was also decided to 
examine the merits of the application at the same time as its admissibility 
(Article 29 § 3). The Government objected to the joint examination of the 
admissibility and merits, but the Court rejected this objection. 
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THE FACTS 

I.  THE CIRCUMSTANCES OF THE CASE 

4.  The applicant was born in 1956 and lives in Dushanbe, a city in 
Tajikistan. 

5.  At the material time the applicant was a colonel of the Russian Border 
Guard Service. In 1996 he requested an early discharge for health reasons. 
Under domestic law, long-serving servicemen in need of better housing (the 
applicant met these conditions) could be discharged against their will only if 
the command provided them with such housing. When asking for discharge, 
the applicant specified that he wished to receive the housing. 

6.  Since no housing was provided, the applicant sued his command. On 
21 January 1998 the Military Court 10514 ordered the Director of the 
Border Guard Service to discharge the applicant with the provision of 
housing in Russia, and to pay 7,000 Russian roubles (RUB) by way of non-
pecuniary damages. This judgment became binding on 31 January 1998. 

7.  From March 1998 to August 2006 the command offered the applicant 
flats in Vyazma (Smolensk Region), Kursk (Kursk Region), Kovrov 
(Vladimir Region), Galich (Kostroma Region), Voronezh (Voronezh 
Region), and Krasnodar (Krasnodar Region). The applicant rejected these 
offers because he wished to receive a flat in Tver. 

8.  For this reason, the applicant once again sued his command. On 
8 February 2002 the Military Court of Garrison 109 ordered the Director of 
the Border Guard to discharge the applicant with the provision of housing in 
Russia and to pay RUB 5,000 by way of non-pecuniary damages. This 
judgment became binding on 16 April 2002 after the appeal court had 
upheld it having specified that the housing should be provided in Tver. 

9.  In October 2006, December 2006, and June 2007 the command 
offered the applicant three flats in Tver. The applicant rejected these offers 
because he considered that the command should have first satisfied his 
claims for other benefits, and because he disliked the flats' characteristics. 

II. RELEVANT DOMESTIC LAW 

10.  Under section 23 § 1 of the Federal Law on the Status of 
Servicemen, servicemen who have served ten years and more and whose 
housing needs to be improved, cannot be discharged against their will 
without the provision of such housing. 

11.  According to the Ruling of the Constitutional Court 322-O of 
30 September 2004, after expiry of a serviceman's contract and in the 
absence of his written agreement to discharge without provision of housing, 
he should be considered as serving voluntarily only until the provision of 
housing. 
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THE LAW 

I.  ALLEGED VIOLATION OF ARTICLE 6 § 1 OF THE CONVENTION 
AND OF ARTICLE 1 OF PROTOCOL No. 1 

12.  The applicant complained that despite the judgments he had not been 
provided with housing. The Court will examine this complaint under Article 
6 § 1 of the Convention and Article 1 of Protocol No. 1 Insofar as relevant, 
these Articles read as follows: 

Article 6 § 1 

“In the determination of his civil rights and obligations ..., everyone is entitled to a 
fair ... hearing ... by [a] ... tribunal...” 

Article 1 of Protocol No. 1 

“Every natural or legal person is entitled to the peaceful enjoyment of his 
possessions. No one shall be deprived of his possessions except in the public interest 
and subject to the conditions provided for by law and by the general principles of 
international law. 

The preceding provisions shall not, however, in any way impair the right of a State 
to enforce such laws as it deems necessary to control the use of property in 
accordance with the general interest or to secure the payment of taxes or other 
contributions or penalties.” 

A.  Admissibility 

13.  The Government argued that this complaint was inadmissible. 
Article 6 had not applied to the proceedings in question because they had 
been within the competence of military courts, and because this restriction 
had been justified by the nature of military service. The complaint had been 
incompatible with the Convention ratione temporis in the part concerning 
the judgment of 21 January 1998 because the Convention had entered into 
force in respect of Russia only on 5 May 1998. The applicant had 
unreasonably rejected the flats offered to him. The authorities had done all 
they could to enforce the judgments. Flats in Tver had not been available 
immediately, and their construction had had to be preceded by public 
bidding. Once the flats had become available, they had been offered to the 
applicant, but he had rejected them for no good reason. 

14.  The applicant maintained his complaint. Article 6 did apply to the 
proceedings in question. The complaint had been compatible ratione 
temporis, because the non-enforcement had been lasting. The authorities 
had idled. The flats offered by the command had not met requisite 
characteristics. 
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15.  With regard to application of Article 6, the Court recalls that it has 
already dismissed the Government's similar arguments in another case (see 
Tetsen v. Russia, no. 11589/04, § 18, 3 April 2008). 

16.  With regard to the compatibility ratione temporis, the Court notes 
that on the date of introduction of the application the judgment of 21 
January 1998 remained unenforced, and the Court is hence competent to 
examine this complaint (see Grigoryev and Kakaurova v. Russia, no. 
13820/04, § 26, 12 April 2007). 

17.  The Court notes that this complaint is not manifestly ill-founded 
within the meaning of Article 35 § 3 of the Convention. It further notes that 
it is not inadmissible on any other grounds. It must therefore be declared 
admissible. 

B.  Merits 

18.  The Court reiterates that an unreasonably long delay in the 
enforcement of a binding judgment may breach the Convention (see Burdov 
v. Russia, no. 59498/00, ECHR 2002-III). To decide if the delay was 
reasonable, the Court will look at how complex the enforcement 
proceedings were, how the applicant and the authorities behaved, and what 
the nature of the award was (see Raylyan v. Russia, no. 22000/03, § 31, 15 
February 2007). 

19.  With regard to the judgment of 21 January 1998, the Court considers 
that the authorities have respected their obligations under the Convention. 
Indeed, they offered the applicant the first flat as early as two months after 
the judgment had become binding. The applicant rejected this and other 
subsequent offers on the ground that the flat should be in Tver, but the 
judgment did not specify the flat's location. 

20.  With regard to the judgment of 8 February 2002, however, the Court 
considers that the authorities have not respected their obligations under the 
Convention. Indeed, they only offered the applicant the first flat in Tver (as 
specified in the judgment) some four years and five months after the 
judgment had become binding. This period is incompatible with the 
requirements of the Convention. The shortage of flats in this town did not 
dispense the State from the obligation to enforce the judgment (see, mutatis 
mutandis, Burdov, cited above, § 35). 

21.  There has, accordingly, been a violation of Article 6 § 1 of the 
Convention and Article 1 of Protocol No. 1. 

II. ALLEGED VIOLATION OF ARTICLE 13 OF THE CONVENTION 

22.  The applicant complained under Article 13 of the Convention that he 
had no effective domestic remedy against the non-enforcement of the 
judgments. Article 13 of the Convention reads as follows: 
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“Everyone whose rights and freedoms as set forth in [the] Convention are violated 
shall have an effective remedy before a national authority notwithstanding that the 
violation has been committed by persons acting in an official capacity.” 

A.  Admissibility 

23.  The Government argued that his complaint was inadmissible. To 
bring about enforcement, the applicant could have sued negligent officials, 
and applied to the prosecutor's office. Besides, seeing that the Border Guard 
Service had failed to comply with the judgments, the applicant could have 
applied to bailiffs who would have taken measures against officials of the 
Service. 

24.  The applicant maintained his complaint. 
25.  The Court notes that this complaint is not manifestly ill-founded 

within the meaning of Article 35 § 3 of the Convention. It further notes that 
it is not inadmissible on any other grounds. It must therefore be declared 
admissible. 

B.  Merits 

26.  The Court reiterates that Article 13 guarantees an effective remedy 
before a national authority for a prolonged non-enforcement of a binding 
judgment (see, mutatis mutandis, Kudła v. Poland [GC], no. 30210/96, § 
156, ECHR 2000-XI). 

27.  The Court considers that a claim for negligence would have been 
ineffective, because it would yield a declaratory judgment that would 
reiterate what was in any event evident from the original judgment: the State 
was to honour its debt. This new judgment would not bring the applicant 
closer to his goal, that is the actual enforcement (see Jasiūnienė v. Lithuania 
(dec.), no. 41510/98, 24 October 2000; Plotnikovy v. Russia, no. 43883/02, 
§ 16, 24 February 2005). 

28.  Equally, the Government have not shown how recourse to a 
prosecutor would have given preventive or compensatory relief against the 
non-enforcement. Nor have the Government given an example from 
domestic practice of a successful application of that remedy (see Kudła, 
cited above, § 159). 

29.  Lastly, recourse to bailiffs would have hardly sped up the 
enforcement, because the delay had been caused by an economic 
circumstance – the shortage of flats in Tver. 

30.  It follows that the applicant had no effective domestic remedy 
against the non-enforcement. There has, accordingly, been a violation of 
Article 13 of the Convention. 
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III. ALLEGED VIOLATION OF ARTICLE 4 OF THE CONVENTION 

31.  The applicant complained under Article 4 of the Convention that he 
had to continue to serve against his will awaiting the provision of the 
housing. Insofar as relevant, this Article reads as follows: 

“2.  No one shall be required to perform forced or compulsory labour. 

3.  For the purpose of this article the term 'forced or compulsory labour' shall not 
include: 

... 

(b)  any service of a military character....” 

32.  The Government argued that this complaint was inadmissible. The 
applicant had himself chosen to continue to serve awaiting the provision of 
the housing. 

33.  The applicant maintained his complaint. 
34.  The Court considers that this complaint is inadmissible as follows. 
35.  Article 4 § 3 (b) expressly excludes military service from the 

otherwise prohibited “forced or compulsory labour”. This rule covers also 
the obligation to continue a service entered into voluntarily (see W, X, Y, 
and Z v. United Kingdom, nos 3435/67, 3436/67, 3437/67, and 3438/67, 
Commission decision of 19 July 1968, Collection 28, pp. 109–131). Hence 
this complaint would have had no merit, even if the applicant had been 
retained in the army against his will. 

36.  Be that as it may, the Court notes that the applicant enlisted 
voluntarily and had had a long career in the army. Furthermore, he stayed in 
the service after term by his own choice. Indeed, section 23 § 1 of the 
Federal Law on the Status of Servicemen as cited above and interpreted by 
the Constitutional Court, may be considered as a social guarantee to 
servicemen: it protects them against homelessness by making discharge 
conditional on provision of housing. This law does not prevent a serviceman 
from leaving if he is prepared to leave without the housing. In the case at 
hand, the applicant refused to be retired “flatless”, and it is not open to him 
to blame the authorities for compelling him to labour. Admittedly, the 
“flatless” discharge would have entailed economic hardship for the 
applicant who had served long years outside his home country. But this 
hardship cannot be equated with the compulsion prohibited by Article 4 of 
the Convention. 

37.  It follows that this complaint is manifestly ill-founded and must be 
rejected in accordance with Article 35 §§ 3 and 4 of the Convention. 
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IV. OTHER ALLEGED VIOLATIONS OF THE CONVENTION 

38.  Lastly, the applicant complained under Article 2 of Protocol No. 4 
that by failing to issue him travel papers, the authorities made it impossible 
for him to enter Russia. 

However, in the light of all the material in its possession, and in so far as 
the matters complained of are within its competence, the Court finds that 
they do not disclose any appearance of a violation of the rights and 
freedoms set out in the Convention or its Protocols. 

It follows that this part of the application is manifestly ill-founded and 
must be rejected in accordance with Article 35 §§ 3 and 4 of the 
Convention. 

V.  APPLICATION OF ARTICLE 41 OF THE CONVENTION 

39.  Article 41 of the Convention provides: 
“If the Court finds that there has been a violation of the Convention or the Protocols 

thereto, and if the internal law of the High Contracting Party concerned allows only 
partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford just satisfaction to 
the injured party.” 

A.  Damage 

40.  In respect of pecuniary damage, the applicant claimed 
RUB 4,417,268.68. This sum represented his estimate of allegedly 
underpaid benefits that were due to him as a serviceman from March 2002. 
The Government argued that this claim was unreasonable. The Court does 
not discern any causal link between the violation found and the pecuniary 
damage alleged; it therefore rejects this claim. 

41.  In respect of non-pecuniary damage, the applicant claimed 
20,000,000 euros (EUR). The Government argued that this claim was 
unreasonable, excessive, and unsupported by evidence. The Court accepts 
that the applicant must have been distressed by the delayed enforcement of 
the judgment. Making its assessment on an equitable basis, the Court 
awards EUR 3,500 under this head. 

B.  Costs and expenses 

42.  The applicant made no claim for the costs and expenses. 
Accordingly, the Court makes no award under this head. 
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C.  Default interest 

43.  The Court considers it appropriate that the default interest should be 
based on the marginal lending rate of the European Central Bank, to which 
should be added three percentage points. 

FOR THESE REASONS, THE COURT UNANIMOUSLY 

1.  Declares the complaints concerning non-enforcement of binding 
judgments and the lack of remedies against it admissible and the 
remainder of the application inadmissible; 

 
2.  Holds that there has been a violation of Article 6 § 1 of the Convention 

and Article 1 of Protocol No. 1; 
 
3.  Holds that there has been a violation of Article 13 of the Convention; 
 
4.  Holds 

(a)  that the respondent State is to pay the applicant, within three months 
from the date on which the judgment becomes final in accordance with 
Article 44 § 2 of the Convention, EUR 3,500 (three thousand five 
hundred euros), plus any tax that may be chargeable, in respect of non-
pecuniary damage, to be converted into Russian roubles at the rate 
applicable at the date of settlement; 
(b)  that from the expiry of the above-mentioned three months until 
settlement simple interest shall be payable on the above amount at a rate 
equal to the marginal lending rate of the European Central Bank during 
the default period plus three percentage points; 

 
5.  Dismisses the remainder of the applicant's claim for just satisfaction. 

Done in English, and notified in writing on 18 December 2008, pursuant 
to Rule 77 §§ 2 and 3 of the Rules of Court. 

 Søren Nielsen Christos Rozakis 
 Registrar President 
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Это решение станет окончательным при исполнении условий изложенных в
Статье 44 § 2 Соглашения. Оно может быть пересмотрено.
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В деле Сладков против России,
Европейский Суд по правам человека (Первая Секция), заседая как
Палата, составленная из:

Christos Rozakis,  Президент,
Nina Vajić,
Anatoly Kovler,
Elisabeth Steiner,
Khanlar Hajiyev,
Giorgio Malinverni,
George Nicolaou, судьи,

и Søren Nielsen, Секретарь Секции,
Обсудив конфиденциально 27 ноября 2008,
Объявляет следующее решение, которое было принято в этот день:

ПРОЦЕДУРА

1.  Дело начато Судом в соответствии со статьёй 34 Конвенции о
защите прав человека и основных свобод («Конвенция») по заявлению
(№ 13979/03) от 26 марта 2003 года российского гражданина г.
Сладкова Сергея Борисовича («истец») против Российской Федерации,

2.  Истец был представлен г. M. Рачковским, адвокатом,
практикующим в Москве. Российское Правительство
(«Правительство») было представлено госпожой В. Милинчук,
прежним Представителем Российской Федерации в Европейском Суде
по правам человека, г. A. Савенковым, Первым заместителем министра
юстиции, и г. Г. Матушкиным, Представителем Российской Федерации
в Европейском Суде по правам человека.

3.  7 декабря 2007 Президент Первой Секции известил
Правительство о жалобе относительно неисполнения решений судов,
отсутствия эффективной правовой защиты и принудительного труда.
Было также решено рассмотреть жалобу по существу одновременно с
рассмотрением её приемлемости (Статья 29 § 3). Правительство
возразило против объединения рассмотрения приемлемости жалобы и
по существу, но Суд отклонил это возражение.
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ФАКТЫ

I.  ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ДЕЛА

4.  Истец родился в 1956 году и проживает в городе Душанбе,
Таджикистан.

5.  В настоящее время истец является полковником российских
Пограничных войск. В 1996 году он просил досрочно уволить по
состоянию здоровья. В соответствии с внутригосударственным
законодательством военнослужащие, имеющие большую выслугу лет,
имеют право на получение жилья (истец попадает под эти условия) и
не могут быть уволены без их согласия, без предоставления жилья.
Желая уволиться, истец определил, что он желает получить жильё.

6. Так как жильё не было предоставлено, истец предъявил иск
своему командованию. 21 января 1998 года Военный суд 10514
определил, чтобы Директор Пограничной службы, уволил истца и
обеспечил его жильём в России и возместить моральный вред в
размере 7 000 российских рублей (RUB). 31 января 1998 года это
решение вступило в законную силу.

7. С марта 1998 года по август 2006 года командование предлагало
квартиры истцу в Вязьме (Смоленская область), Курск (Курская
область), Ковров (Владимирская область), Галич (Костромская
область), Воронеж (Воронежская область), и Краснодар
(Краснодарская область). Истец отклонил эти предложения, так как он
желал получить квартиру в Твери.

8. Поэтому истец еще раз предъявил иск своему командованию. 8
февраля 2002 года 109 гарнизонный военный суд постановил, чтобы
Директор Пограничной службы, уволил истца с предоставлением
жилья в России и возместил моральный вред в размере 5 000
российских рублей (RUB). Это постановление вступило в законную
силу после вынесения определения кассационной инстанцией 16
апреля 2002 года, что жильё должно быть представлено в Твери.

9. В октябре 2006 года, декабре 2006 года, и июне 2007 года
командование предложило истцу три квартиры в Твери. Истец
отклонил эти предложения, потому что он полагал, что командование
должно было сначала удовлетворить его требования по другим
льготам, и потому что он не согласен с характеристиками квартир.
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II. ОТНОСЯЩАЕСЯ К ДЕЛУ ВНУТРИГОСУДАРСТВЕННОЕ ПРАВО

10.  Пунктом 1  статьи 23  Федерального закона «О статусе
военнослужащих» указано, что военнослужащие, прослужившие 10
лет и более,  и нуждающиеся в улучшении жилья не могут быть
уволены без их согласия, без предоставления им жилья.

11. Согласно Определения Конституционного Суда № 322-О от 30
сентября 2004 года, после истечения контракта военнослужащего и
при отсутствии его письменного согласия об увольнении без жилья,
его нужно рассматривать как служащего добровольно до обеспечения
жильём.

ЗАКОН

I.  ИНКРИМИНИРУЕМОЕ НАРУШЕНИЕ СТАТЬИ 6 § 1
КОНВЕНЦИИ И СТАТЬИ 1 ПРОТОКОЛА № 1

12. Истец жаловался, что, несмотря на постановления судов, ему не
предоставили жильё. Суд исследует эту жалобу в соответствии со
Статьей 6 § 1 Соглашения и Статьи 1 Протокола № 1, которые
определяют следующее:

Статья 6 § 1

«Каждый в случае спора о его гражданских правах и обязанностях…, имеет
право на публичное... разбирательство… судом…»

Статья 1 Протокола № 1

“Каждое физическое или юридическое лицо имеет право на уважение своей
собственности.  Никто не может быть лишен его имущества иначе как в
интересах общества и на условиях, предусмотренных законом и общими
принципами международного права.

Предыдущие положения не умоляют право государства обеспечивать
выполнение таких законов, которые ему представляются необходимыми для
осуществления контроля за использованием собственности в соответствии с
общими интересами или для обеспечения уплаты налогов или других сборов
или штрафов».

A.  Приемлемость

13. Правительство утверждало, что эта жалоба неприемлема. Статья
6 не может применяться к рассматриваемым судебным
разбирательствам, потому что они были в пределах компетентности
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военных судов, и потому что это ограничение было оправдано по
природе военной службы. Жалоба неприемлема с Конвенцией ratione
temporis в части относительно постановления суда от 21 января 1998
года,  потому что Конвенция вступило в силу относительно России
только 5 мая 1998 года. Истец необоснованно отклонил квартиры,
предлагаемые ему. Власти сделали все, что они могли, чтобы привести
в исполнение постановления судов. Квартиры в Твери не были
немедленно доступны, и их строительству должно было
предшествовать проведение тендера. Как только квартиры стали
доступными, их предложили истцу, но он отклонил их без
уважительной причины.

14. Истец поддержал свою жалобу. Статья 6 приемлема к
рассматриваемым судебным разбирательствам. Жалоба была
приемлема ratione temporis, потому что неисполнение постановлений
судов продолжалось. Власти бездействовали. Квартиры, предлагаемые
командованием, не соответствовали необходимым характеристикам.

15. Относительно о приемлемости жалобы Статьи 6, Суд указывает,
что подобные аргументы Правительства уже отклонялись в другом
случае (см. Tetsen v. Россия, номер 11589/04, § 18, 3 апреля 2008 года).

16. Относительно приемлемости ratione temporis, Суд отмечает, что
в день подачи жалобы постановление суда от 21 января 1998 года
оставалось невыполненным, и Суд, следовательно, компетентен
исследовать эту жалобу (см. Grigoryev и Kakaurova v. Россия, номер
13820/04, § 26, 12 апреля 2007 года).

17. Суд отмечает, что нет явных признаков попадающих под
определение Статьи 35 § 3 Конвенции. И нет любых других оснований
для признания жалобы неприемлемой.  В соответствии с этим жалоба
должна быть объявлена приемлемой.

B.  По существу

18. Суд повторяет, что необоснованно длинная задержка
исполнения вступившего в силу постановления суда может нарушить
Конвенцию (см. Burdov v. Россия, № 59498/00, 2002-III ECHR). Чтобы
решить, была ли задержка разумна, Суд будет рассматривать в
комплексе каковы были вступившие в законную силу постановления
судов, как истец и власти вели себя, и каков был характер решений
(см. Raylyan v. Россия, № 22000/03, § 31, 15 февраля 2007 года).
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19. Относительно постановления суда от 21 января 1998 года, Суд
полагает, что власти выполнили свои обязательства согласно
Конвенции. Действительно, они предложили истцу первую квартиру
спустя два месяца после того, как постановление суда вступило в
законную силу.  Истец отклонил это и другие последующие
предложения на том основании, что квартира должна быть в Твери, но
постановление суда не определяло местоположение квартиры.

20. Относительно постановления суда от 8 февраля 2002 года, Суд
полагает, что власти не выполнили свои обязательства согласно
Конвенции. Действительно, они только предложили истцу первую
квартиру в Твери (как определено в постановлении суда)
приблизительно четыре года и пять месяцев спустя после того, как
постановление суда, вступило в законную силу. Этот период
несовместим с требованиями Конвенции. Нехватка квартир в этом
городе не освобождает государство от обязательства исполнить
постановление суда (см., mutatis mutandis, Burdov, процитированный
выше, § 35).

21. Соответственно, есть нарушение Статьи 6 § 1 Конвенции и
Статьи 1 Протокола № 1.

II. ИНКРИМИНИРУЕМОЕ НАРУШЕНИЕ СТАТЬИ 13 КОНВЕНЦИИ

22. Истец жаловался в соответствии со Статьей 13 Конвенции, что у
него не было никакого эффективного внутреннего средства против
неисполнения постановлений судов. Статья 13 Конвенции
устанавливает:

«Каждый, чьи права и своды, признанные в настоящей Конвенции, нарушены,
имеет право на эффективное средство правовой защиты в государственном
органе, даже если это нарушение было совершено лицами, действовавшими в
официальном качестве».

A.  Приемлемость

23. Правительство утверждало, что жалоба истца является
неприемлемой. Чтобы добиться принудительного исполнения, истец,
возможно, обращался к небрежным чиновникам, и к прокуратуре.
Кроме того,  видя,  что Пограничная служба была не в состоянии
исполнить постановления судов, истец, возможно, должен был
обратиться к судебным приставам, которые должны принять меры в
отношении чиновников Пограничной службы.

24. Истец поддержал свою жалобу.
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25. Суд отмечает, что нет явных признаков попадающих под
определение Статьи 35 § 3 Конвенции. И нет любых других оснований
для признания жалобы неприемлемой.  В соответствии с этим жалоба
должна быть объявлена приемлемой.

B.  По существу

26. Суд повторяет, что Статья 13 гарантирует эффективное средство
защиты национальными властями от длительного неисполнения,
вступившего в силу, постановления суда (см., mutatis mutandis, Kudła
v. Польша [GC], № 30210/96, § 156, ECHR 2000-XI).

27.  Суд полагает,  что заявление о небрежности было бы
неэффективно, потому что это приведет к декларативному суждению,
которое повторяет,  то,  что в любом случае очевидно из
первоначального суждения: государство должно соблюдать свой долг.
И новое постановление суда не приблизило бы истца к его цели,
которая является фактическим принудительным исполнением (см.
Jasiūnienė v. Литва (dec.), № 41510/98, 24 октября 2000 года; Plotnikovy
v. Россия, № 43883/02, § 16, 24 февраля 2005 года).

28. Также, Правительство не показало, как обращение за помощью к
прокурору дало бы профилактическую или компенсационную помощь
в отношении исполнения постановления суда. И при этом
Правительство не привело примера внутренней практики успешного
применения такого средства (см. Kudła, процитированного выше, §
159).

29. Наконец, обращение за помощью к судебным приставам едва ли
ускорило бы принудительное исполнение, потому что задержка была
вызвана экономическим обстоятельством - нехватка квартир в Твери.

30.  Из этого следует,  что у истца не было никакого эффективного
внутреннего средства против неисполнения постановления суда.
Соответственно, есть нарушение Статьи 13 Конвенции.

III. ИНКРИМИНИРУЕМОЕ НАРУШЕНИЕ СТАТЬИ 4 КОНВЕНЦИИ

31. Истец жаловался в соответствии со Статьей 4 Конвенции, на то,
что он должен был продолжать служить против его желания до
обеспечения его жильём. Поскольку важно, что данная Статья
определяет:

«2. Никто не должен привлекаться к принудительному или обязательному
труду.
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3. Для целей настоящей статьи термин «принудительный или обязательный
труд» не включает в себя:

...

(b) всякую службу военного характера...».

32. Правительство утверждало, что эта жалоба является
неприемлемой. Истец добровольно хотел продолжать служить до
обеспечения жильём.

33. Истец поддержал свою жалобу.

34. Суд полагает, что эта жалоба неприемлема по нижеследующему.

35. Статья 4 § 3 (b) явно исключает военную службу из всякого
запрещенного “принудительного или обязательного труда”. Это
правило включает также обязательство продолжить службу, на
которую поступают добровольно (см. W, X, Y, и Z v. Великобритания,
номера 3435/67, 3436/67, 3437/67, и 3438/67, решение Комиссии от 19
июля 1968 года, Собрание 28, стр. 109-131). Следовательно, эта жалоба
не может быть рассмотрена по существу,  даже если бы истец был
оставлен в армии против его желания.

36. Вместе с тем Суд отмечает, что истец завербовался добровольно
и имел длинную карьеру в армии.  Кроме того,  он остался служить
после срока, на который он давал обязательство. Действительно, статья
23 § 1 Федерального закона о «Статусе военнослужащих», как
цитируется выше и интерпретируемой Конституционным судом,
можно рассматривать как социальную гарантию военнослужащим: это
защищает их против бездомности, ставя увольнение в зависимость от
наличия жилья. Этот закон не препятствует тому, чтобы
военнослужащий уехал,  если он готов уехать без жилья.  В данном
случае, истец отказался быть уволенным «flatless (безквартирным)», и
это не повод для него, чтобы обвинить власти в том, что они заставили
его трудиться. По общему признанию, увольнение «flatless» повлекла
бы за собой экономическую трудность для истца, который служил
долгие годы вне его родной страны.  Но это затруднение не может
приравнено к принуждению, запрещенному Статьей 4 Конвенции.

37. Из этого следует, что эта жалоба явно неприемлема и должна
быть отклонена в соответствии со Статьей 35 §§ 3 и 4 Конвенции.
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IV. ДРУГИЕ ИНКРИМИНИРУЕМЫЕ НАРУШЕНИЯ КОНВЕНЦИИ

38.  Наконец,  истец жаловался в соответствии со Статьей 2
Протокола № 4, не выдавая установленные документы, власти, лишили
возможности его въезжать в Россию.

Однако, в свете всего материалов, имеющихся в Суде, и поскольку
дело по жалобе находится в пределах его компетентности, Суд
находит, что они не раскрывают появления нарушения прав и свобод,
изложенных в Конвенции или её Протоколах.

Из этого следует, что эта часть заявления явно неприемлема и
должна быть отклонена в соответствии со Статьей 35  §§  3  и 4
Конвенции.

V.  ПРИМЕНЕНИЕ СТАТЬИ 41 КОНВЕНЦИИ

39. Статья 41 Конвенции определяет:
«Если Суд объявляет, что было нарушение Конвенции или Протоколов к ней,

а внутренне право Высокой заинтересованной Договаривающейся стороны
допускает возможность лишь частичного устранения последствий этого
нарушения, Суд, в случае необходимости, присуждает справедливую
компенсацию потерпевшей стороне».

A.  Ущерб

40. Относительно материального ущерба истец заявил, (RUB) 4 417
268.68. Эта сумма представляет его оценку льгот, которые ему
предположительно недоплачивают, которые возникли у него как
военнослужащего с марта 2002 года. Правительство утверждает, что
это требование неблагоразумно. Суд не видит причинной связи между
найденным нарушением и денежным предполагаемым ущербом; и
поэтому отклоняет это требование.

41. Относительно морального вреда истец требовал 20 000 000 евро
(ЕВРО). Правительство утверждало, что это требование было
неблагоразумным, чрезмерным, и недоказанным. Суд признает, что
истец, должно быть, был обеспокоен задержкой исполнения
постановлений суда. Давая оценку на равноправной основе, Суд
присуждает 3 500 ЕВРО по этому требованию.

B.  Издержки и расходы

42. Истец не предъявлял претензии к издержкам и расходам.
Соответственно, Суд не выносит решения по этому требованию.
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C.  Возмещение по умолчанию

43. Суд полагает, что по просроченному долгу подлежит
применению процентная ставка, основанная на максимальном ссудном
проценте Европейского центрального банка,  к которому должен быть
добавлены три процента.

ПО ЭТИМ ПРИЧИНАМ, СУД ЕДИНОДУШНО

1. Объявляет жалобы относительно неисполнения вступивших в силу
постановлений судов и отсутствие средств защиты против этого
приемлемыми в остальной части жалобы неприемлемой;

2. Считает, что есть нарушение Статьи 6 § 1 Конвенции и Статья 1
Протокола № 1;

3. Считает, что есть нарушение Статьи 13 Конвенции;

4. Считает
a) что государство ответчик должно заплатить истцу, в течение
трех месяцев с даты, в которую решение становится
заключительным в соответствии со Статьей 44 § 2 Конвенции, 3
500 ЕВРО (три тысячи пятьсот евро), плюс любой налог, который
может быть взыскан, относительно морального вреда, который
должен быть преобразованным в Российские рубли по курсу,
действующему в момент исполнения;
(b) в случае задержки выплаты в срок свыше трёх вышеупомянутых
месяцев, выплачивается указанная сумма с увеличением равным
максимальному ссудному проценту Европейского Центрального
Банка на момент выплаты плюс три процента.

5.  Отклоняет остаток от требования истца к справедливому
удовлетворению.

Оформлено на английском языке, и зарегистрировано в письменной
форме 18 декабря 2008 года, в соответствии с Правилом 77 §§ 2 и 3
Регламента Суда.

Søren Nielsen Christos Rozakis
Registrar President




